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OKUMA-ANLAMA



1-nji hepde: 

Kişinin kendisini tanıtması ile ilgili 

Türkmence metinler

ENE

Meniň adym Mergen.Meniň garry enem

bar. Ol ýetmiş ýaşynda. Enem köp erteki

bilýär. Bir gün dostum Çary meniň

ýanyma geldi. Enem bize erteki aýdyp

berdi. Biz enemiň aýdan ertekilerini hezil

edip diňledik. Ýoldaşym enemden hoşal

boldy.



1-nji hepde: 

Kişinin kendisini tanıtması ile ilgili 

Türkmence metinler

ABDY AWÇYNYŇ GÜRRÜŇI
Abdy awçy bir gezek öýüne gelende, obanyň

çagalary onuň daşyna egrildi.

Ol gürrüňe başlady:— Oglanlar, men bu guşy ele

saljak bolup, kän selpedim.Onuň höwürtgesi uçut

gaýanyň edil orta bilindedi. Biz soňky gezek şol

ýere üç ýoldaş bolup gitdik.

Ynha giden bir düýpsüz uçut. Bir çopan ýigidi şoňa

salladyk.

Ol bir çagaja guşy şypyrmasyna saldy, ony dişi

bilen tutdy. Çopany çekip aldyk. Guş

hakyky elguş bolup ýetişdi.



1-nji hepde: 

Kişinin kendisini tanıtması ile ilgili 

Türkmence metinler

 Meniň dogan... şäherde işleýär.

 Ol her gün irden iş... gidýär.

 Sen... doganyň nirede işleýär?

 Sen şu gün şäher... gitjekmi?

 Daýym şäher... ýaşaýar.

 Olaryň ýaşaýan şäher... uly hem owadan.



1-nji hepde: 

Kişinin kendisini tanıtması ile ilgili 

Türkmence metinler

MEKDEP KITAPHANASY
Biziň mekdebimizde kitaphana bar. Onda

gowy, gyzykly kitaplar köp. Kitaphananyň

müdiri Aýnagül Ýüzbaşyýewa. Men ýakynda

ondan "Günebakar" atly hekaýalar

ýygyndysyny okamaga aldym. Ýygyndydaky

"Älemgoşar" diýen hekaýa maňa has gowy

ýarady. Meniň dostum Atageldi bolsa

ýygyndydaky "Mekgejöwen« atly hekaýany

halapdyr.



1-nji hepde: 

Kişinin kendisini tanıtması ile ilgili 

Türkmence metinler

 Meniň doganym şäherde ýaşaýar. 

 Seniň doganyň nirede işleýär? 

 Onuň dogany çopan.

 Biziň doganymyz pagtaçy. 

 Siziň doganyňyz mugallymmy? 

 Olaryň dogany terbiýeçi.



1-nji hepde: 

Kişinin kendisini tanıtması ile ilgili 

Türkmence metinler

 Meniň jigi... çagalar bagyna gatnaýar.

 Onuň akyllyja ýoldaşlar... bar.

 Seniň jigi... näçe ýaşynda?

 Meniň aga... obada işleýär.

 Biziň oba... şaheriň golaýynda.

 Siziň okuw... haçan başlanýar?



1-nji hepde: 

Kişinin kendisini tanıtması ile ilgili 

Türkmence metinler

Biz Garagum derýasynyň ýakasynda ýaşaýarys. Meniň

Aýgözel, Annamyrat, Orazguly, Nurmyrat atly oňat ýoldaşlarym

bar. Obamyzyň demirgazyk tarapy gumluk. Biz okuwdan boş

wagtlarymyz ürgün çägäniň üstünde oýnaýarys. Annageldiniň

Alabaý atly güjüjegi bar. Eger biz guma oýnamaga gitsek,

Alabaý hem biziň bilen gidýär. Bir gün biz gumuň üstünden

älemgoşara syn etdik. Älemgoşar owadan.



1-nji hepde: 

Kişinin kendisini tanıtması ile ilgili 

Türkmence metinler

1. Jigim Aman öz dosty Gurbana hat ýazdy.

2. Men Oraz Durdyýew, menin dostum Amanow, onuň ady

Sapar.

3. Meniň güjügimiň ady Böwser.

4. At çapyşygynda Meleguş Ýyldyrymdan ozdy. Meleguş

Magtymguly adyndaky daýhan birleşiginden.

5. Türkmenistanda gawun, garpyz, üzüm, pomidor, kaşir köp

yetişdirilýär.



1-nji hepde: 

Kişinin kendisini tanıtması ile ilgili 

Türkmence metinler

TOKAÝDA

Kakam tokaýa gitjekdigini aýtdy. Men begendim.

Muny Sapara aýtdym. Tokaýda ýyrtyjylar köp diýip

eşidýärdim. Ertesi mazaly şaýymyzy tutduk. Soňra

ýola düşdük. Biz tokaýa ýetdik. Odunlardan üýşürip,

ot ýakdyk. Çay içdik. Gün ýaşdy. Biz ýatdyk. Kakam

derrew uka gitdi. Birden gapdalda bir şatyrdy peýda

boldy. Men kakamy turuzdym. Kakam: -Ýatyber,

ýolbars geçip gitdi -diýdi. Men ýolbarsyň giden uğruna

seredip ýatdym.


